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El Tribunal de Cristo The Judgment Seat of Christ 

Hay tres tronos en los que el Señor Jesucristo 
se sentará. 

There are three thrones on which the Lord 
Jesus Christ will sit. 

El Tribunal (en el cielo) - después del Rapto. The Judgment Seat (in heaven) - after the 
Rapture. 

El Trono en Jerusalén (en la tierra) - en 
Jerusalén durante el Milenio. 

The Throne in Jerusalem (on earth) - in 
Jerusalem during the Millennium. 

El Gran Trono Blanco (en el cielo) - después del 
Milenio. 

The Great White Throne (in heaven) - after 
the Millennium. 

Hay un principio general de la Escritura de que 
cada miembro de la raza humana es 
responsable ante Dios. 

There is a general principle of Scripture that 
every member of the human race is 
accountable to God. 

Dios evaluará a cada hombre de acuerdo a sus 
obras. 

God will evaluate every man according to his 
deeds.  

Jeremías 17:10 

Yo, el Señor, escudriño el corazón, pruebo los 
pensamientos, para dar a cada uno según sus 
caminos, según el fruto de sus obras. 

Jeremiah 17:10 

I, the Lord, search the heart, I test the mind, 
Even to give every man according to his ways, 
According to the results of his doings. 

Jeremías 32:19 

El es grande en consejo y poderoso en obras, 
cuyos ojos están abiertos sobre todos los 
caminos de los hijos de los hombres, para dar a 
cada uno conforme a sus caminos y conforme al 
fruto de sus obras. 

Jeremiah 32:19 

You are great in counsel and mighty in deed, 
whose eyes are open to all the ways of the sons 
of mankind, giving to everyone according to his 
ways and according to the fruit of his deeds;. 

Todos los incrédulos serán evaluados en el 
Gran Trono Blanco. 

Todos los incrédulos serán evaluados en el 
Gran Trono Blanco. 

Apocalipsis 22:12 

He aquí, yo vengo pronto, y mi recompensa está 
conmigo para recompensar a cada uno según 
sea su obra. 

Revelation 22:12 

Behold, I am coming quickly, and My reward is 
with Me, to reward each one as his work 
deserves. 
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Salmos 11:4 

El Señor está en su santo templo, el trono del 
Señor está en los cielos; sus ojos contemplan, 
sus párpados examinan a los hijos de los 
hombres. 

Psalm 11:4 

The Lord is in His holy temple, The Lord’s throne 
is in heaven; His eyes see, His eyelids test the 
sons of mankind. 

Todos los creyentes en Cristo serán evaluados 
en el Tribunal. 

All believers in Christ will be evaluated at the 
Judgment Seat.  

Apocalipsis 20:11-15 

11 Y vi un gran trono blanco y al que estaba 
sentado en él, de cuya presencia huyeron la 
tierra y el cielo, y no se halló lugar para ellos.  

12 Y vi a los muertos, grandes y pequeños, de 
pie delante del trono, y los libros fueron 
abiertos; y otro libro fue abierto, que es el libro 
de la vida, y los muertos fueron juzgados por lo 
que estaba escrito en los libros, según sus 
obras.  

13 Y el mar entregó los muertos que estaban en 
él, y la Muerte y el Hades entregaron a los 
muertos que estaban en ellos; y fueron 
juzgados, cada uno según sus obras.  

14 Y la Muerte y el Hades fueron arrojados al 
lago de fuego. Esta es la muerte segunda: el 
lago de fuego.  

15 Y el que no se encontraba inscrito en el libro 
de la vida fue arrojado al lago de fuego. 

Revelation 20:11-15 

11 Then I saw a great white throne and Him 
who sat upon it, from whose presence earth 
and heaven fled, and no place was found for 
them.  

12 And I saw the dead, the great and the small, 
standing before the throne, and books were 
opened; and another book was opened, which 
is the book of life; and the dead were judged 
from the things which were written in the 
books, according to their deeds.  

13 And the sea gave up the dead who were in it, 
and Death and Hades gave up the dead who 
were in them; and they were judged, each one 
of them according to their deeds.  

14 Then Death and Hades were thrown into the 
lake of fire. This is the second death, the lake of 
fire.  

15 And if anyone’s name was not found written 
in the book of life, he was thrown into the lake 
of fire. 

El Tribunal de Cristo es una evaluación de la 
producción de un cristiano durante su vida 
cristiana en la tierra.  No hay juicio de pecado 
en el Tribunal.  Los pecados del creyente 
fueron juzgados en la Cruz, y Cristo fue nuestra 
expiación por el pecado. 

El Tribunal de Cristo es una evaluación de la 
producción de un cristiano durante su vida 
cristiana en la tierra.  No hay juicio de pecado 
en el Tribunal.  Los pecados del creyente 
fueron juzgados en la Cruz, y Cristo fue nuestra 
expiación por el pecado. 

2 Corintios 5:10 

Porque todos nosotros debemos comparecer 
ante el tribunal de Cristo, para que cada uno 
sea recompensado por sus hechos estando en 
el cuerpo, de acuerdo con lo que hizo, sea 
bueno o sea malo. 

2 Corinthians 5:10 

For we must all appear before the judgment 
seat of Christ, so that each one may receive 
compensation for his deeds done through the 
body, in accordance with what he has done, 
whether good or bad. 
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En Juan 15; y Gálatas 5, malas acciones 
(phaulos), se refieren a acciones, que pueden 
no ser pecaminosas, pero que no valen nada a 
la vista de Dios.  Se trata de una producción que 
no cumple las normas.  Estas obras son el bien 
humano (madera, heno, rastrojo), que son 
producidos por los creyentes cuando están en 
un estado carnal, no llenos del Espíritu, 
durante los períodos en que el pecado no se 
confiesa sobre una base regular. 

In John 15; and Galatians 5, bad deeds 
(phaulos), refer to actions, which may not be 
sinful, but which are worthless in the sight of 
God.  These are  production which does not 
measure up to standard.  These deeds are 
human good (wood, hay, stubble), which are 
produced by believers when they are in a 
carnal state, not filled with the Spirit, during 
periods when sin is not being confessed on a 
regular basis. 

El bien divino (oro, plata, piedras preciosas) es 
agathos, que es la producción de un creyente 
que camina en comunión y que está controlado 
por el Espíritu Santo.  En comunión, un 
cristiano será controlado por el Espíritu Santo, 
estará ocupado con Cristo, y vivirá en la 
Palabra.  El poder para su producción viene 
directamente de Dios, no de sí mismo. 

El bien divino (oro, plata, piedras preciosas) es 
agathos, que es la producción de un creyente 
que camina en comunión y que está controlado 
por el Espíritu Santo.  En comunión, un 
cristiano será controlado por el Espíritu Santo, 
estará ocupado con Cristo, y vivirá en la 
Palabra.  El poder para su producción viene 
directamente de Dios, no de sí mismo. 

Toda la producción del creyente (phaulos o 
agathos) será evaluada en el Tribunal.  El 
instrumento de evaluación es el fuego.  La 
producción que no se quema durante la 
evaluación (el oro, la plata y las piedras 
preciosas) es la base de las recompensas para 
el creyente. 

All production of the believer (phaulos or 
agathos) will be evaluated at the Judgment 
Seat.  The instrument of evaluation is fire.  The 
production which is not burned up during the 
evaluation (the gold, silver, and precious 
stones) is the basis of rewards for the believer. 

1 Corintios 3:11-14 

11 Pues nadie puede poner otro fundamento 
que el que ya está puesto, el cual es Jesucristo.  

12 Ahora bien, si sobre este fundamento alguno 
edifica con oro, plata, piedras preciosas, 
madera, heno, paja,  

13 la obra de cada uno se hará evidente; 
porque el día la dará a conocer, pues con fuego 
será revelada; el fuego mismo probará la 
calidad de la obra de cada uno.  

14 Si permanece la obra de alguno que ha 
edificado sobre el fundamento, recibirá 
recompensa. 

1 Corinthians 3:11-14 

11 For no one can lay a foundation other than 
the one which is laid, which is Jesus Christ.  

12 Now if anyone builds on the foundation with 
gold, silver, precious stones, wood, hay, or 
straw,  

13 each one’s work will become evident; for the 
day will show it because it is to be revealed with 
fire, and the fire itself will test the quality of 
each one’s work.  

14 If anyone’s work which he has built on it 
remains, he will receive a reward. 

Un creyente nunca debe tratar de evaluar la 
producción de otro creyente.  "A su propio amo 
se para o cae..." 

A believer should never try to evaluate another 
believer's production.  "To his own master he 
stands or falls..." 
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Mateo 7:1,2 

1  No juzguéis para que no seáis juzgados.  

2 Porque con el juicio con que juzguéis, seréis 
juzgados; y con la medida con que midáis, se os 
medirá. 

Matthew 7:1,2 

1  “Do not judge, so that you will not be judged.  

2 For in the way you judge, you will be judged; 
and by your standard of measure, it will be 
measured to you. 

Romanos 14:4 

¿Quién eres tú para juzgar al criado de otro? 
Para su propio amo está en pie o cae, y en pie 
se mantendrá, porque poderoso es el Señor 
para sostenerlo en pie. 

Romans 14:4 

Who are you to judge the servant of another? 
To his own master he stands or falls; and he will 
stand, for the Lord is able to make him stand. 

La Sangre de Cristo The Blood of Christ 

La frase "sangre de Cristo" se refiere a la Obra 
de Jesucristo en la Cruz.  La sangre representa 
el juicio -- el juicio por nuestros pecados 
mientras Cristo los llevaba en la Cruz (Su 
muerte espiritual). 

The phrase "blood of Christ" refers to the Work 
of Jesus Christ on the Cross.  Blood represents 
judgment -- the judgment for our sins while 
Christ was bearing them on the Cross (His 
spiritual death). 

La muerte física del animal en los sacrificios del 
Antiguo Testamento es análoga a la muerte 
espiritual de Cristo. 

The physical death of the animal in the Old 
Testament sacrifices is analogous to the 
spiritual death of Christ. 

1 Pedro 2:24 

y Él mismo llevó nuestros pecados en su cuerpo 
sobre la cruz, a fin de que muramos al pecado y 
vivamos a la justicia, porque por sus heridas 
fuisteis sanados. 

1 Peter 2:24 

and He Himself brought our sins in His body up 
on the cross, so that we might die to sin and live 
for righteousness; by His wounds you were 
healed. 

2 Corintios 5:21 

Al que no conoció pecado, le hizo pecado por 
nosotros, para que fuéramos hechos justicia de 
Dios en Él. 

2 Corinthians 5:21 

He made Him who knew no sin to be sin in our 
behalf, so that we might become the 
righteousness of God in Him. 

Todo sacrificio animal hablaba de la Obra de 
Cristo. 

Every animal sacrifice spoke of the Work of 
Christ. 

Juan 1:29 

Al día siguiente vio* a Jesús que venía hacia él, y 
dijo*: He ahí el Cordero de Dios que quita el 
pecado del mundo. 

John 1:29 

The next day he saw Jesus coming to him, and 
said, “Behold, the Lamb of God who takes away 
the sin of the world! 



Doctrine 106 Page 5 
 

 

 

Isaias 53:7 

Fue oprimido y afligido, pero no abrió su boca; 
como cordero que es llevado al matadero, y 
como oveja que ante sus trasquiladores 
permanece muda, no abrió Él su boca. 

Isaiah 53:7 

He was oppressed and afflicted, Yet He did not 
open His mouth; Like a lamb that is led to 
slaughter, And like a sheep that is silent before 
its shearers, So He did not open His mouth. 

El animal no había hecho nada malo, pero fue 
juzgado de todos modos.  En el juicio, el animal 
murió físicamente.  Jesucristo no había hecho 
nada malo, de hecho era impecable.  En su 
juicio, los pecados de todo el mundo fueron 
derramados sobre él.  La frase "sangre de 
Cristo" establece una analogía representativa 
con los sacrificios de animales del Antiguo 
Testamento.  La Obra de Cristo fue presentada 
por medio de estas prácticas ceremoniales. 

The animal had done nothing wrong but was 
judged anyway.  In the judgment, the animal 
died physically.  Jesus Christ had done nothing 
wrong, in fact He was impeccable.  In His 
judgment, the sins of the whole world were 
poured out on him.  The phrase "blood of 
Christ" sets up a representative analogy with 
the animal sacrifices of the Old Testament.  The 
Workx of Christ was presented by means of 
these ceremonial practices. 

Después de que la obra de Jesucristo en la Cruz 
fue completada, Él dijo, "¡Está terminada!"  
Entonces Él dijo, "Padre, en tus manos 
encomiendo mi espíritu."  Él despidió Su 
espíritu; Él no se desangró hasta la muerte en 
la Cruz. 

After Jesus Christ's work on the Cross was 
completed, He said, "It is finished!"  Then He 
said, "Father, into thy hands I commend my 
spirit."  He dismissed His spirit; He did not 
bleed to death on the Cross. 

Juan 10:17,18 

17 Por eso el Padre me ama, porque yo doy mi 
vida para tomarla de nuevo. 18 Nadie me la 
quita, sino que yo la doy de mi propia voluntad. 
Tengo autoridad para darla, y tengo autoridad 
para tomarla de nuevo. Este mandamiento 
recibí de mi Padre. 

Lucas 23:46 

Y Jesús, clamando a gran voz, dijo: Padre, en tus 
manos encomiendo mi espíritu. Y habiendo 
dicho esto, expiró. 

John 10:17,18. 

17 For this reason the Father loves Me, because 
I lay down My life so that I may take it back.  

18 No one has taken it away from Me, but I lay 
it down on My own. I have authority to lay it 
down, and I have authority to take it back. This 
commandment I received from My Father.” 

Luke 23:46 

And Jesus, crying out with a loud voice, said, 
“Father, into Your hands I entrust My spirit.” 
And having said this, He died. 

Después que Jesucristo murió físicamente, el 
soldado corrió una lanza hacia Su costado, y 
salió sangre y agua (suero).  La separación del 
suero y la sangre indicaba que Él ya había 
muerto físicamente.  Por lo tanto, no se 
desangró hasta morir.  Y Su garganta no fue 
cortada como la del animal en el sacrificio. 

After Jesus Christ had died physically, the 
soldier ran a spear into His side, and blood and 
water (serum) came out.  The separation of the 
serum and blood indicated that He had already 
died physically.  Hence, he did not bleed to 
death.  And His throat was not cut as was the 
animal's in the sacrifice.  
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Juan 19:31-34 

31 Los judíos entonces, como era el día de 
preparación para la Pascua, a fin de que los 
cuerpos no se quedaran en la cruz el día de 
reposo (porque ese día de reposo era muy 
solemne), pidieron a Pilato que les quebraran 
las piernas y se los llevaran.  

32 Fueron, pues, los soldados y quebraron las 
piernas del primero, y también las del otro que 
había sido crucificado con Jesús;  

33 pero cuando llegaron a Jesús, como vieron 
que ya estaba muerto, no le quebraron las 
piernas;  

34 pero uno de los soldados le traspasó el 
costado con una lanza, y al momento salió 
sangre y agua. 

John 19:31–34 

31 Now then, since it was the day of 
preparation, to prevent the bodies from 
remaining on the cross on the Sabbath (for that 
Sabbath was a high day), the Jews requested of 
Pilate that their legs be broken, and the bodies 
be taken away.  

32 So the soldiers came and broke the legs of 
the first man, and of the other who was 
crucified with Him;  

33 but after they came to Jesus, when they saw 
that He was already dead, they did not break 
His legs.  

34 Yet one of the soldiers pierced His side with 
a spear, and immediately blood and water came 
out. 

Así, el sangrado del animal es una analogía a la 
muerte espiritual de Jesucristo (Su juicio por 
nosotros).  El juicio del animal fue muerte 
física.  El juicio de Cristo fue muerte espiritual. 

So, the bleeding of the animal is an analogy to 
the spiritual death of Jesus Christ (His 
judgment for us).  The judgment of the animal 
was physical death.  The judgment of Christ 
was spiritual death. 

Colosenses 1:20 

y por medio de Él reconciliar todas las cosas 
consigo, habiendo hecho la paz por medio de la 
sangre de su cruz, por medio de Él, repito, ya 
sean las que están en la tierra o las que están 
en los cielos. 

Colossians 1:20 

and through Him to reconcile all things to 
Himself, whether things on earth or things in 
heaven, having made peace through the blood 
of His cross. 

Hebreos 10:18-20 

18 Ahora bien, donde hay perdón de estas 
cosas, ya no hay ofrenda por el pecado. 

19 Entonces, hermanos, puesto que tenemos 
confianza para entrar al Lugar Santísimo por la 
sangre de Jesús, 

20 por un camino nuevo y vivo que Él inauguró 
para nosotros por medio del velo, es decir, su 
carne, 

Hebrews 10:18–20 

18 Now where there is forgiveness of these 
things, an offering for sin is no longer required. 

19 Therefore, brothers and sisters, since we 
have confidence to enter the holy place by the 
blood of Jesus,  

20 by a new and living way which He 
inaugurated for us through the veil, that is, 
through His flesh,, 

Este juicio sirvió para eliminar la Barrera entre 
el hombre y Dios.  There is a meeting between 
the two sides of the Cross, and that meeting is 
in the phrase "blood of Christ". 

This judgment served to remove the Barrier 
between man and God.  There is a meeting 
between the two sides of the Cross, and that 
meeting is in the phrase "blood of Christ".   
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La enseñanza de la muerte de Cristo por los 
pecados del mundo fue, para la gente del 
Antiguo Testamento, por el uso de los 
sacrificios de sangre.  Y el significado de la 
analogía es que nos relaciona directamente con 
los millones de personas que fueron salvas 
antes del tiempo de Cristo.  Ellos fueron 
salvados así como nosotros, por gracia pro-
visión y fe en el Señor Jesucristo. 

The teaching of the death of Christ for the sins 
of the world was, to Old Testament people, by 
the use of the blood sacrifices.  And the 
significance of the analogy is that it relates us 
directly to the millions of people who were 
saved before the time of Christ.  They were 
saved just as we are, by grace pro-vision and 
faith in the Lord Jesus Christ. 

Ya no hay necesidad de sacrificios de animales, 
porque el sacrificio de Cristo en la cruz es de 
una vez por todas. 

There is no longer a need for animal sacrifices, 
because Christ's sacrifice on the Cross is once 
for all. 

Hebreos 9:22 

Y según la ley, casi todo es purificado con 
sangre, y sin derramamiento de sangre no hay 
perdón. 

Hebrews 9:22 

And almost all things are cleansed with blood, 
according to the Law, and without the shedding 
of blood there is no forgiveness. 

La sangre de Cristo es la base de todas las 
doctrinas de salvación del Nuevo Testamento, 
incluyendo las siguientes: 

The blood of Christ is the basis for all of the 
salvation doctrines of the New Testament, 
including the following: 

Redención Redemption 

1 Pedro 1:18,19 

18 sabiendo que no fuisteis redimidos de 
vuestra vana manera de vivir heredada de 
vuestros padres con cosas perecederas como 
oro o plata,  

19 sino con sangre preciosa, como de un 
cordero sin tacha y sin mancha, la sangre de 
Cristo. 

1 Peter 1:18,19 

18 knowing that you were not redeemed with 
perishable things like silver or gold from your 
futile way of life inherited from your 
forefathers,  

19 but with precious blood, as of a lamb 
unblemished and spotless, the blood of Christ. 

Efesios 1:7 

En Él tenemos redención mediante su sangre, el 
perdón de nuestros pecados según las riquezas 
de su gracia 

Ephesians 1:7 

In Him we have redemption through His blood, 
the forgiveness of our wrongdoings, according 
to the riches of His grace 

Justificación Justification 

Romanos 5:9 

Entonces mucho más, habiendo sido ahora 
justificados por su sangre, seremos salvos de la 
ira de Dios por medio de Él. 

Romans 5:9 

Much more then, having now been justified by 
His blood, we shall be saved from the wrath of 
God through Him. 
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Imputación Imputation 

La justicia de Dios es imputada (acreditada) a 
nosotros porque nuestro pecado es imputado 
(acreditada) a Cristo.  2 Corintios 5:21 (arriba).  
Dios mira al creyente y ve una justicia 
equivalente a la suya.  Esto es posible porque 
nuestros pecados fueron juzgados en la Cruz y 
se nos dio la justicia por la Gracia. 

God's righteousness is imputed (credited) to us 
because our sin is imputed (credited) to Christ.  
2 Corinthians 5:21 (above).  God looks at the 
believer and sees a righteousness equivalent to 
His own.  This is possible because our sins 
were judged at the Cross and we were given 
righteousness by Grace. 

Propiciación Propitiation 

Romanos 3:25 

a quien Dios exhibió públicamente como 
propiciación por su sangre a través de la fe, 
como demostración de su justicia, porque en su 
tolerancia, Dios pasó por alto los pecados 
cometidos anteriormente, 

Romans 3:25 

whom God displayed publicly as a propitiation 
in His blood through faith. This was to 
demonstrate His righteousness, because in 
God’s merciful restraint He let the sins 
previously committed go unpunished; 

Limpieza y Restauración de la Comunión Cleansing and Restoration to Fellowship 

1 Juan 1:7-9 

7 mas si andamos en la luz, como Él está en la 
luz, tenemos comunión los unos con los otros, y 
la sangre de Jesús su Hijo nos limpia de todo 
pecado.  

8 Si decimos que no tenemos pecado, nos 
engañamos a nosotros mismos y la verdad no 
está en nosotros.  

9 Si confesamos nuestros pecados, Él es fiel y 
justo para perdonarnos los pecados y para 
limpiarnos de toda maldad. 

1 John 1:7–9 

7 but if we walk in the Light as He Himself is in 
the Light, we have fellowship with one another, 
and the blood of Jesus His Son cleanses us from 
all sin.  

8 If we say that we have no sin, we are 
deceiving ourselves and the truth is not in us.  

9 If we confess our sins, He is faithful and 
righteous, so that He will forgive us our sins and 
cleanse us from all unrighteousness. 

[  Lea los capítulos 4 y 5 del Levítico para una 
relación de las dos ofrendas relacionadas con la 
restauración a la comunión. ] 

[  Read Leviticus chapters 4 and 5 for an 
account of the two offerings related to 
restoration to fellowship. ] 

El Cuerpo de Cristo The Body of Christ 

Cada miembro de la Trinidad está relacionado 
con el Cuerpo de Cristo, y cada cristiano es una 
parte del Cuerpo de Cristo. 

Each member of the Trinity is related to the 
Body of Christ, and every Christian is a part of 
the Body of Christ. 

Dios el Padre colocó a Cristo como la Cabeza 
del Cuerpo. 

God the Father placed Christ as the Head of the 
Body. 
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Efesios 1:22,23 

22 Y todo sometió bajo sus pies, y a Él lo dio por 
cabeza sobre todas las cosas a la iglesia,  

23 la cual es su cuerpo, la plenitud de aquel que 
lo llena todo en todo. 

Ephesians 1:22,23 

22 And He put all things in subjection under His 
feet, and made Him head over all things to the 
church,  

23 which is His body, the fullness of Him who 
fills all in all. 

Colosenses 1:18,19 

18 Él es también la cabeza del cuerpo que es la 
iglesia; y Él es el principio, el primogénito de 
entre los muertos, a fin de que Él tenga en todo 
la primacía.  

19 Porque agradó al Padre que en Él habitara 
toda la plenitud, 

Colossians 1:18,19 

18 He is also the head of the body, the church; 
and He is the beginning, the firstborn from the 
dead, so that He Himself will come to have first 
place in everything.  

19 For it was the Father’s good pleasure for all 
the fullness to dwell in Him, 

Efesios 5:23,24 

23 Porque el marido es cabeza de la mujer, así 
como Cristo es cabeza de la iglesia, siendo Él 
mismo el Salvador del cuerpo.  

24 Pero así como la iglesia está sujeta a Cristo, 
también las mujeres deben estarlo a sus 
maridos en todo. 

Ephesians 5:23,24 

23 For the husband is the head of the wife, as 
Christ also is the head of the church, He Himself 
being the Savior of the body.  

24 But as the church is subject to Christ, so also 
the wives ought to be to their husbands in 
everything. 

El Espíritu Santo forma el Cuerpo de Cristo y lo 
sostiene. 

The Holy Spirit forms the Body of Christ and 
sustains the Body. 

1 Corintios 12:12-14 

12 Porque así como el cuerpo es uno, y tiene 
muchos miembros, pero todos los miembros 
del cuerpo, aunque son muchos, constituyen un 
solo cuerpo, así también es Cristo.  

13 Pues por un mismo Espíritu todos fuimos 
bautizados en un solo cuerpo, ya judíos o 
griegos, ya esclavos o libres, y a todos se nos dio 
a beber del mismo Espíritu.  

14 Porque el cuerpo no es un solo miembro, 
sino muchos. 

1 Corinthians 12:12-14 

12 For just as the body is one and yet has many 
parts, and all the parts of the body, though they 
are many, are one body, so also is Christ.  

13 For by one Spirit we were all baptized into 
one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and we were all made to drink of 
one Spirit. 

14 For the body is not one part, but many. 

1 Corintios 6:15 

¿No sabéis que vuestros cuerpos son miembros 
de Cristo? ¿Tomaré, acaso, los miembros de 
Cristo y los haré miembros de una ramera? ¡De 
ningún modo! 

1 Corinthians 6:15 

Do you not know that your bodies are parts of 
Christ? Shall I then take away the parts of Christ 
and make them parts of a prostitute? Far from 
it! 
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1 Corintios 6:19,20 

19 ¿O no sabéis que vuestro cuerpo es templo 
del Espíritu Santo, que está en vosotros, el cual 
tenéis de Dios, y que no sois vuestros?  

20 Pues por precio habéis sido comprados; por 
tanto, glorificad a Dios en vuestro cuerpo y en 
vuestro espíritu, los cuales son de Dios. 

1 Corinthians 6:19,20 

19 Or do you not know that your body is a 
temple of the Holy Spirit within you, whom you 
have from God, and that you are not your own?  

20 For you have been bought for a price: 
therefore glorify God in your body.. 

Cristo es el Salvador del Cuerpo. Christ is the Savior of the Body. 

Efesios 5:23 

Porque el marido es cabeza de la mujer, así 
como Cristo es cabeza de la iglesia, siendo Él 
mismo el Salvador del cuerpo. 

Ephesians 5:23 

For the husband is the head of the wife, as 
Christ also is the head of the church, He Himself 
being the Savior of the body. 

Efesios 5:25,30 

25  Maridos, amad a vuestras mujeres, así como 
Cristo amó a la iglesia y se dio a sí mismo por 
ella, 

30 porque somos miembros de su cuerpo. 

Ephesians 5:25,30 

25 Husbands, love your wives, just as Christ also 
loved the church and gave Himself up for her,  

30 because we are parts of His body. 

Cristo es el Santificador del Cuerpo. Christ is the Sanctifier of the Body. 

Hebreos 2:11 

Porque tanto el que santifica como los que son 
santificados, son todos de un Padre; por lo cual 
Él no se avergüenza de llamarlos hermanos, 

Hebrews 2:11 

For both He who sanctifies and those who are 
sanctified are all from one Father; for this 
reason He is not ashamed to call them brothers, 

Hebreos 13:12 

Por lo cual también Jesús, para santificar al 
pueblo mediante su propia sangre, padeció 
fuera de la puerta. 

Hebrews 13:12 

Therefore Jesus also suffered outside the gate, 
that He might sanctify the people through His 
own blood. 

El Cuerpo de Cristo participa con el Señor 
Jesucristo en la victoria táctica y estratégica 
sobre Satanás y sus fuerzas del mal. 

The Body of Christ participates with the Lord 
Jesus Christ in tactical and strategic victory 
over Satan and his forces of evil. 

Efesios 1:22,23 

22 Y todo sometió bajo sus pies, y a Él lo dio por 
cabeza sobre todas las cosas a la iglesia,  

23 la cual es su cuerpo, la plenitud de aquel que 
lo llena todo en todo. 

Ephesians 1:22,23 

And He put all things in subjection under His 
feet, and made Him head over all things to the 
church,  

23 which is His body, the fullness of Him who 
fills all in all. 
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Cada cristiano es un miembro del Cuerpo de 
Cristo. El Cuerpo incluye creyentes gentiles y 
creyentes judíos. 

Every Christian is a member of the Body of 
Christ. The Body includes Gentile believers and 
Jewish believers. 

Efesios 3:16 

que os conceda, conforme a las riquezas de su 
gloria, ser fortalecidos con poder por su Espíritu 
en el hombre interior; 

Ephesians 3:16 

that He would grant you, according to the riches 
of His glory, to be strengthened with power 
through His Spirit in the inner self, 

El Cuerpo de Cristo es el receptor de muchos 
dones espirituales. 

The Body of Christ is the recipient of many 
spiritual gifts. 

Romanos 12:4,5 

4 Pues así como en un cuerpo tenemos muchos 
miembros, pero no todos los miembros tienen 
la misma función,  

5 así nosotros, que somos muchos, somos un 
cuerpo en Cristo e individualmente miembros 
los unos de los otros. 

Romans 12:4,5 

4 For just as we have many parts in one body 
and all the body’s parts do not have the same 
function,  

5 so we, who are many, are one body in Christ, 
and individually parts of one another. 

1 Corintios 12:7,8 

7 Pero a cada uno se le da la manifestación del 
Espíritu para el bien común.  

8 Pues a uno le es dada palabra de sabiduría por 
el Espíritu; a otro, palabra de conocimiento 
según el mismo Espíritu; 

1 Corinthians 12:7,8 

7 But to each one is given the manifestation of 
the Spirit for the common good.  

8 For to one is given the word of wisdom 
through the Spirit, and to another the word of 
knowledge according to the same Spirit; 

La comunicación de la verdad bíblica es 
responsabilidad del Cuerpo de Cristo y de 
aquellos a quienes se les dan dones de 
comunicación. 

The communication of Bible truth is the 
responsibility of the Body of Christ and of those 
who are given communication gifts. 

Efesios 4:11 y los siguientes versículos 
describen el proceso de construcción de la 
iglesia a través de la comunicación de la 
doctrina. Esto se discute en el curso de Efesios 
para el capítulo 4. 

Ephesians 4:11 and the following verses 
describe the process of church building 
through communication of doctrine. This is 
discussed in the Ephesians course for chapter 
4. 

El objetivo del Cuerpo en esta vida es vivir la 
vida de Gracia. 

The objective of the Body in this life is to live 
the Grace life. 
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Efesios 4:15,16 

15 sino que hablando la verdad en amor, 
crezcamos en todos los aspectos en aquel que 
es la cabeza, es decir, Cristo,  

16 de quien todo el cuerpo (estando bien 
ajustado y unido por la cohesión que las 
coyunturas proveen), conforme al 
funcionamiento adecuado de cada miembro, 
produce el crecimiento del cuerpo para su 
propia edificación en amor. 

Ephesians 4:15,16 

15 but speaking the truth in love, we are to 
grow up in all aspects into Him who is the head, 
that is, Christ,  

16 from whom the whole body, being fitted and 
held together by what every joint supplies, 
according to the proper working of each 
individual part, causes the growth of the body 
for the building up of itself in love. 

Comunión y la Pascua Communion and the Passover 

La Fiesta de la Pascua se convirtió en la Mesa 
de Comunión en la noche en que Jesucristo fue 
traicionado, la noche de la "Última Cena" en la 
que el Señor Jesús y sus discípulos celebraron 
la Pascua 

The Passover Feast became the Communion 
Table on the evening that Jesus Christ was 
betrayed, the evening of the "Last Supper" on 
which the Lord Jesus and His disciples 
celebrated Passover. 

En la mente de Dios, la muerte de Jesucristo fue 
un hecho consumado mucho antes de 
convertirse en realidad. 

In God's mind, the death of Jesus Christ was an 
accomplished fact long before it became a 
reality. 

1 Pedro 1:18-20 

18 sabiendo que no fuisteis redimidos de 
vuestra vana manera de vivir heredada de 
vuestros padres con cosas perecederas como 
oro o plata,  

19 sino con sangre preciosa, como de un 
cordero sin tacha y sin mancha, la sangre de 
Cristo.  

20 Porque Él estaba preparado desde antes de 
la fundación del mundo, pero se ha 
manifestado en estos últimos tiempos por amor 
a vosotros 

1 Peter 1:18-20 

18 knowing that you were not redeemed with 
perishable things like silver or gold from your 
futile way of life inherited from your 
forefathers,  

19 but with precious blood, as of a lamb 
unblemished and spotless, the blood of Christ.  

20 For He was foreknown before the foundation 
of the world, but has appeared in these last 
times for the sake of you 

Por lo tanto, el Padre reconoció que la ofrenda 
simbólica del cordero pascual, el cordero de 
sacrificio en la Pascua, era suficiente a lo largo 
de los tiempos del Antiguo Testamento.  La 
sangre derramada del animal se convirtió en 
una expiación, o cobertura, para el pecador 
culpable, Dios sabiendo que el tiempo vendría 
cuando el Cordero de Dios quitaría los pecados 
del mundo. 

Therefore, the Father recognized that the 
symbolic offering of the paschal lamb, the lamb 
of sacrifice at the Passover, was sufficient 
throughout Old Testament times.  The shed 
blood of the animal became an atonement, or 
covering, for the guilty sinner, God knowing 
that the time would come when the Lamb of 
God would take away the sins of the world.  
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Juan 1:29 

Al día siguiente vio a Jesús que venía hacia él, y 
dijo: He ahí el Cordero de Dios que quita el 
pecado del mundo. 

John 1:29 

The next day he saw Jesus coming to him, and 
*said, “Behold, the Lamb of God who takes 
away the sin of the world! 

En los tiempos del Antiguo Testamento, la 
gente daba testimonio de su fe por ceremonia. 
Las ceremonias dieron testimonio de la muerte 
de Cristo y de Su obra en la Cruz como un 
sacrificio sustituto para la humanidad. 

In Old Testament times, the people gave 
testimony to their faith by ceremony. The 
ceremonies gave testimony to the death of 
Christ and His work on the Cross as a 
substitute sacrifice for mankind. 

Dios mismo proveyó su propio cordero. God Himself provided his own lamb. 

Hechos 2:23 

a este, entregado por el plan predeterminado y 
el previo conocimiento de Dios, clavasteis en 
una cruz por manos de impíos y le matasteis, 

Acts 2:23 

this Man, delivered over by the predetermined 
plan and foreknowledge of God, you nailed to a 
cross by the hands of godless men and put Him 
to death. 

Apocalipsis 13:8 

Y la adorarán todos los que moran en la tierra, 
cuyos nombres no han sido escritos, desde la 
fundación del mundo, en el libro de la vida del 
Cordero que fue inmolado. 

Revelation 13:8 

All who live on the earth will worship him, 
everyone whose name has not been written 
since the foundation of the world in the book of 
life of the Lamb who has been slaughtered. 

Jesucristo se entregó voluntariamente para 
convertirse en el sacrificio final de la Pascua. 

Jesus Christ gave Himself willingly to become 
the final Passover sacrifice. 

Juan 10:17,18 

17 Por eso el Padre me ama, porque yo doy mi 
vida para tomarla de nuevo.  

18 Nadie me la quita, sino que yo la doy de mi 
propia voluntad. Tengo autoridad para darla, y 
tengo autoridad para tomarla de nuevo. Este 
mandamiento recibí de mi Padre. 

John 10:17-18 

17 For this reason the Father loves Me, because 
I lay down My life so that I may take it back.  

18 No one has taken it away from Me, but I lay 
it down on My own. I have authority to lay it 
down, and I have authority to take it back. This 
commandment I received from My Father.” 

1 Corintios 5:7 

Limpiad la levadura vieja para que seáis masa 
nueva, así como lo sois, sin levadura. Porque 
aun Cristo, nuestra Pascua, ha sido sacrificado. 

1 Corinthians 5:7 

Clean out the old leaven so that you may be a 
new lump, just as you are in fact unleavened. 
For Christ our Passover also has been sacrificed. 

La muerte sustitutiva de Cristo en la cruz 
proveyó los medios para reconciliar al mundo 
con Dios para que, a través de Su gracia 
salvadora, la vida eterna pudiera ser dada a 
todos los que creen. 

Christ's substitutionary death on the cross 
provided the means to reconcile the world to 
God so that, through His saving grace, eternal 
life might be given to all who believe. 
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Efesios 2:8,9 

8 Porque por gracia habéis sido salvados por 
medio de la fe, y esto no de vosotros, sino que 
es don de Dios;  

9 no por obras, para que nadie se gloríe. 

Ephesians 2:8,9 

8 For by grace you have been saved through 
faith; and this is not of yourselves, it is the gift 
of God;  

9 not a result of works, so that no one may 
boast. 

En la última Pascua, Cristo mostró a Sus 
discípulos que no habría más fiestas pascuales 
después de ésta - no más matanza de corderos. 

At the last Passover, Christ showed His 
disciples that there would be no more Passover 
feasts after this one - no more killing of lambs. 

La fiesta de la Pascua era sólo un cuadro de 
sombra, una ilustración de Cristo mismo que 
traería una mayor liberación a la gente que la 
liberación de Egipto, a saber, la salvación. 

The Passover Feast was just a shadow picture, 
an illustration of Christ Himself who would 
bring a greater deliverance to people that the 
deliverance from Egypt, namely, salvation. 

La sombra pronto se convertiría en realidad. The shadow was soon to become the reality. 

Colosenses 2:16,17 

Por tanto, que nadie se constituya en vuestro 
juez con respecto a comida o bebida, o en 
cuanto a día de fiesta, o luna nueva, o día de 
reposo;  

17 cosas que solo son sombra de lo que ha de 
venir, pero el cuerpo pertenece a Cristo. 

Colossians 2:16,17 

16 Therefore, no one is to act as your judge in 
regard to food and drink, or in respect to a 
festival or a new moon, or a Sabbath day—  

17 things which are only a shadow of what is to 
come; but the substance belongs to Christ. 

LEA Hebreos 10:1-12 READ Hebrews 10:1-12. 

Los discípulos pronto mirarían hacia atrás en la 
cruz en lugar de mirar hacia adelante. 

The disciples would soon look back on the 
cross instead of looking forward to it. 

La Pascua se convirtió en la Mesa de Comunión, 
para los propósitos de: 

The Passover became the Communion Table, 
for the purposes of: 

Armonia Harmony 

1 Corintios 11:20-22 

20 Por tanto, cuando os reunís, esto ya no es 
comer la cena del Señor,  

21 porque al comer, cada uno toma primero su 
propia cena; y uno pasa hambre y otro se 
embriaga.  

22 ¿Qué? ¿No tenéis casas para comer y beber? 
¿O menospreciáis la iglesia de Dios y 
avergonzáis a los que nada tienen? ¿Qué os 
diré? ¿Os alabaré? En esto no os alabaré. 

1 Corinthians 11:20-22 

20 Therefore when you come together it is not 
to eat the Lord’s Supper,  

21 for when you eat, each one takes his own 
supper first; and one goes hungry while another 
gets drunk.  

22 What! Do you not have houses in which to 
eat and drink? Or do you despise the church of 
God and shame those who have nothing? What 
am I to say to you? Shall I praise you? In this I 
do not praise you. 
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Memoria del Señor Jesucristo Remembrance of the Lord Jesus Christ 

1 Corintios 11:23-26 

23 Porque yo recibí del Señor lo mismo que os 
he enseñado: que el Señor Jesús, la noche en 
que fue entregado, tomó pan,  

24 y después de dar gracias, lo partió y dijo: 
Esto es mi cuerpo que es para vosotros; haced 
esto en memoria de mí.  

25 De la misma manera tomó también la copa 
después de haber cenado, diciendo: Esta copa 
es el nuevo pacto en mi sangre; haced esto 
cuantas veces la bebáis en memoria de mí.  

26 Porque todas las veces que comáis este pan 
y bebáis esta copa, la muerte del Señor 
proclamáis hasta que Él venga. 

1 Corinthians 11:23-26 

23 For I received from the Lord that which I also 
delivered to you, that the Lord Jesus, on the 
night when He was betrayed, took bread;  

24 and when He had given thanks, He broke it 
and said, “This is My body, which is for you; do 
this in remembrance of Me.”  

25 In the same way He also took the cup after 
supper, saying, “This cup is the new covenant in 
My blood; do this, as often as you drink it, in 
remembrance of Me.”  

26 For as often as you eat this bread and drink 
the cup, you proclaim the Lord’s death until He 
comes. 

Restablecimiento de la comunión Restoration to Fellowship 

1 Corintios 11:27-34 

27 De manera que el que coma el pan o beba la 
copa del Señor indignamente, será culpable del 
cuerpo y de la sangre del Señor.  

28 Por tanto, examínese cada uno a sí mismo, y 
entonces coma del pan y beba de la copa.  

29 Porque el que come y bebe sin discernir 
correctamente el cuerpo del Señor, come y 
bebe juicio para sí.  

30 Por esta razón hay muchos débiles y 
enfermos entre vosotros, y muchos duermen.  

31 Pero si nos juzgáramos a nosotros mismos, 
no seríamos juzgados.  

32 Pero cuando somos juzgados, el Señor nos 
disciplina para que no seamos condenados con 
el mundo. 

33 Así que, hermanos míos, cuando os reunáis 
para comer, esperaos unos a otros.  

34 Si alguno tiene hambre, coma en su casa, 
para que no os reunáis para juicio. Los demás 
asuntos los arreglaré cuando vaya. 

1 Corinthians 11:27-34 

27 Therefore whoever eats the bread or drinks 
the cup of the Lord in an unworthy way, shall be 
guilty of the body and the blood of the Lord.  

28 But a person must examine himself, and in 
so doing he is to eat of the bread and drink of 
the cup.  

29 For the one who eats and drinks, eats and 
drinks judgment to himself if he does not 
properly recognize the body.  

30 For this reason many among you are weak 
and sick, and a number are asleep.  

31 But if we judged ourselves rightly, we would 
not be judged.  

32 But when we are judged, we are disciplined 
by the Lord so that we will not be condemned 
along with the world. 

33 So then, my brothers and sisters, when you 
come together to eat, wait for one another.  

34 If anyone is hungry, have him eat at home, 
so that you do not come together for judgment. 
As to the remaining matters, I will give 
instructions when I come. 

 


